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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST DELEGIRANOG AKTA 

Uredbom (EU) br. 909/2014 („CSDR”)1 usklađuju se provođenje namire vrijednosnih papira 

u Uniji i pravila o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira (CSD-ovi). Njome se 

ponajprije uspostavlja povremeni postupak preispitivanja i ocjene u skladu s kojim tijela 

nadležna za CSD-ove preispituju aranžmane, strategije, postupke i mehanizme koje provodi 

CSD radi usklađenosti s CSDR-om te ocjenjuju rizike kojima je CSD izložen ili bi mogao biti 

izložen ili koji zbog njega nastaju za neometano funkcioniranje tržištâ vrijednosnih papira ili 

stabilnost financijskih tržišta.  

Prema CSDR-u, kako je glasio prije stupanja na snagu Uredbe (EU) 2023/2845 („CSDR 

Refit”)2, Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala (ESMA) zaduženo 

je za izradu nacrta regulatornih tehničkih standarda u kojima se utvrđuju informacije koje 

CSD-ovi trebaju dostaviti nadležnim tijelima radi preispitivanja i ocjene CSD-ova te 

informacije koje nadležna tijela trebaju dostaviti jedna drugima i relevantnim tijelima u 

kontekstu tog preispitivanja i ocjene. Ti su regulatorni tehnički standardi utvrđeni u 

Delegiranoj uredbi (EU) 2017/3923. 

CSDR-om Refit uvedene su određene izmjene postupka preispitivanja i ocjene CSD-ova, 

prvenstveno (i) smanjenje obvezne učestalosti preispitivanja i ocjene utvrđivanjem da se taj 

postupak provodi najmanje svake tri godine umjesto najmanje svake godine, (ii) jačanje 

postupka savjetovanja s tijelima relevantnima za CSD-ove i (iii) povećanje broja tijela koja 

primaju rezultate preispitivanja i ocjene. U kontekstu tih izmjena CSDR Refit uključuje i 

ovlasti ESMA-e za reviziju postojećih regulatornih i provedbenih tehničkih standarda za 

preispitivanje i ocjenu. Provedba tih izmjena doprinijela bi daljnjoj organizaciji i 

pojednostavnjenju postupka razmjene informacija između CSD-ova i tijela nadležnih ili 

relevantnih za CSD-ove, čime bi se smanjio broj ad hoc zahtjeva. Ukupna količina 

informacija koje CSD-ovi trebaju dostaviti stoga bi uglavnom ostala ista ili bi se neznatno 

smanjila.  

U tom kontekstu, nakon što ESMA dostavi nacrt regulatornih tehničkih standarda i u skladu s 

člancima od 10. do 14. Uredbe (EU) br. 1095/2010 o osnivanju ESMA-e4 („Uredba o ESMA-

i”), Komisija je na temelju CSDR-a, kako je izmijenjen CSDR-om Refit, ovlaštena donijeti 

delegiranu uredbu kojom se utvrđuju (i) informacije koje CSD-ovi trebaju dostaviti nadležnim 

tijelima, (ii) informacije koje nadležna tijela trebaju dostaviti drugim tijelima i (iii) 

 
1 Uredba (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire 

vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni 

direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (SL L 257, 28.8.2014., str. 1.).  
2 Uredba (EU) 2023/2845 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni Uredbe (EU) 

br. 909/2014 u pogledu discipline namire, prekograničnog pružanja usluga, suradnje u području nadzora, 

pružanja pomoćnih usluga bankovnog tipa i zahtjeva za središnje depozitorije vrijednosnih papira iz 

trećih zemalja te o izmjeni Uredbe (EU) br. 236/2012 (SL L, 2023/2845, 27.12.2023.).  
3 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/392 оd 11. studenog 2016. o dopuni Uredbe (EU) br. 909/2014 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda povezanih sa zahtjevima za 

izdavanje odobrenja za rad te nadzornim i operativnim zahtjevima za središnje depozitorije vrijednosnih 

papira (SL L 65, 10.3.2017., str. 48.).  
4 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenog 2010. o osnivanju europskog 

nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 

br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 15.12.2010., str. 84.). 
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informacije koje nadležna tijela trebaju dostaviti jedna drugima u kontekstu postupka 

preispitivanja i ocjene.  

ESMA je 20. veljače 2025. Komisiji dostavila nacrt regulatornih tehničkih standarda kojima 

se izmjenjuju postojeći regulatorni tehnički standardi za preispitivanje i ocjenu iz Delegirane 

uredbe (EU) 2017/392. 

2. SAVJETOVANJA PRIJE DONOŠENJA AKTA 

U skladu s člankom 10. stavkom 1. trećim podstavkom Uredbe o ESMA-i ESMA je od 

9. srpnja 2024. do 9. rujna 2024. provela javno savjetovanje o nacrtu izmjene regulatornih 

tehničkih standarda za preispitivanje i ocjenu CSD-ova. Savjetovanje o nacrtu izmjene 

regulatornih tehničkih standarda provedeno je i s Interesnom skupinom za vrijednosne papire 

i tržišta kapitala osnovanom u skladu s člankom 37. Uredbe o ESMA-i. 

U skladu s člankom 10. stavkom 1. trećim podstavkom Uredbe o ESMA-i ESMA je nacrtu 

izmjene regulatornih tehničkih standarda priložila svoju procjenu učinka, uključujući analizu 

troškova i koristi nacrta izmjene regulatornih tehničkih standarda, te detaljno izvješće o tome 

kako su uzeti u obzir rezultati javnog savjetovanja. Ta je analiza dostupna u Završnom 

izvješću o nacrtu izmjene regulatornih tehničkih standarda5. 

Konkretno, ispitanici koji su sudjelovali u savjetovanju izrazili su zabrinutost zbog uvođenja 

dodatnih 16 skupova podataka propisanih člankom 41. Delegirane uredbe (EU) 2017/392. 

Prema njihovu mišljenju, time bi se povećala količina i složenost informacija koje CSD-ovi 

trebaju dostaviti. Preporučili su da se prijedlozi o izvješćivanju preispitaju s obzirom na 

načelo proporcionalnosti, osiguravanje dosljednosti i izbjegavanje udvostručavanja s drugim 

zahtjevima za izvješćivanje te poboljšanje strukture i jasnoće nacrta izmjene regulatornih 

tehničkih standarda. Objasnili su i da će za ispunjavanje novih zahtjeva za izvješćivanje 

trebati razviti IT sustave te prilagoditi postupke i upite. Tvrdili su i da bi za provedbu tih 

izmjena bilo potrebno najmanje godinu dana od stupanja na snagu izmijenjenih regulatornih 

tehničkih standarda. 

ESMA je istaknula da većina dodatnih zahtjeva nije nova jer se odnosi na kontinuirano 

osiguravanje usklađenosti CSD-ova i izvješćivanje različitih tijela. ESMA smatra da bi se 

njihovim uvođenjem u Delegiranu uredbu osigurala usklađenost zahtjeva za izvješćivanje u 

cijelom EU-u. Međutim, kako bi se otklonila zabrinutost, ESMA je (i) dostavila dodatna 

konkretna obrazloženja za skupove podataka uvedene u nacrtu izmjene regulatornih tehničkih 

standarda koje su nadležna tijela dosad već tražila na ad hoc osnovi i (ii) odgodila primjenu 

određenih novih zahtjeva za godinu dana kako bi se mogle provesti prilagodbe IT sustava.  

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANOG AKTA 

Pravo na donošenje delegirane uredbe predviđeno je člankom 22. stavkom 10. CSDR-a. Na 

temelju te odredbe Komisija je ovlaštena za donošenje delegirane uredbe kojom se utvrđuju: 

(i) informacije koje CSD treba dostaviti nadležnom tijelu za potrebe preispitivanja i ocjene, 

(ii) informacije koje tijelo nadležno za CSD treba dostaviti drugim tijelima pri dijeljenju 

rezultata preispitivanja i ocjene i (iii) informacije koje nadležna tijela odgovorna za nadzor 

CSD-ova koji su dio iste grupe trebaju dostaviti jedna drugima pri provedbi preispitivanja i 

ocjene. 

 
5 Završno izvješće dostupno je na: ESMA74-2119945925-2089 Završno izvješće o nacrtu tehničkih 

standarda za preispitivanje i ocjenu u skladu s CSDR-om.  

https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2025-02/ESMA74-2119945925-2089_CSDR_Refit_Final_Report_on_TS_on_Review_and_Evaluation.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2025-02/ESMA74-2119945925-2089_CSDR_Refit_Final_Report_on_TS_on_Review_and_Evaluation.pdf


 

HR 3  HR 

Delegiranom uredbom o izmjeni uvode se sljedeće izmjene Delegirane uredbe (EU) 

2017/392:  

• članak 40. stavak 2. Delegirane uredbe (EU) 2017/392 o informacijama koje CSD-

ovi trebaju dostaviti nadležnim tijelima mijenja se kako bi se od CSD-ova zahtijevalo 

da dostave sažetak ključnih promjena od prethodnog preispitivanja u obliku izvješća 

koje sadržava minimalan popis tema koje obuhvaćaju ključne elemente strukture i 

funkcioniranja CSD-ova iz perspektive nadzora. Ti elementi uključuju strukturu 

grupe, upravu i dioničare, djelatnosti i usluge, izdvajanje usluga ili djelatnosti i veze 

CSD-ova,  

• članak 41. Delegirane uredbe (EU) 2017/392 o periodičnim informacijama koje 

CSD-ovi trebaju dostaviti nadležnim tijelima za svako razdoblje preispitivanja 

mijenja se kako bi se uveo zahtjev da CSD-ovi dostave određene dodatne 

informacije. To obuhvaća niz informacija o promjenama u okviru za upravljanje 

rizicima CSD-ova u smislu pravnog, općeg poslovnog i operativnog rizika. Nadalje, 

uvode se zahtjevi za dostavu informacija o napretku koji su CSD-ovi ostvarili u 

postupanju u skladu s nalazima o neispunjenim obvezama i preporukama njihova 

nadležnog tijela,  

• članak 42. Delegirane uredbe (EU) 2017/392 mijenja se kako bi se dodatno odredili 

statistički podaci koje CSD-ovi trebaju dostaviti za svako preispitivanje i ocjenu, 

osobito u vezi s prekograničnim djelatnostima, uključujući informacije o 

nadležnostima sudionika ili izdavatelja CSD-ova i mjerodavnom pravu za 

vrijednosne papire za koje pružaju osnovne usluge,  

• članak 44. Delegirane uredbe (EU) 2017/392 o informacijama koje treba dostaviti 

tijelima iz članka 22. stavka 7. CSDR-a mijenja se kako bi se uključili veći broj tijela 

kojima treba dostaviti informacije o preispitivanju i ocjeni te ojačana uloga 

relevantnih tijela u postupku preispitivanja i ocjene u skladu s CSDR-om Refit, 

• članak 45. stavak 2. točka (a) Delegirane uredbe (EU) 2017/392 o razmjeni 

informacija među nadležnim tijelima iz članka 22. stavka 8. CSDR-a mijenja se radi 

upućivanja na rizike koje CSD-ovi mogu uzrokovati za stabilnost financijskih tržišta 

kako bi se uzele u obzir izmjene teksta članka 22. stavka 1. CSDR-a uvedene CSDR-

om Refit.  

Budući da se Delegiranom uredbom o izmjeni dodatno utvrđuju zahtjevi za izvješćivanje o 

relevantnim informacijama za CSD-ove, što bi moglo dovesti do izmjena u strukturi 

izvješćivanja CSD-ova, primjena određenih zahtjeva odgađa se za godinu dana kako bi CSD-

ovi imali dovoljno vremena za potrebne promjene.  
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/... 

оd 6.7.2026. 

o izmjeni regulatornih tehničkih standarda utvrđenih u Delegiranoj uredbi (EU) 

2017/392 u pogledu informacija koje središnji depozitorij vrijednosnih papira treba 

dostaviti svojem nadležnom tijelu za postupak preispitivanja i ocjene iz članka 22. 

stavka 1. Uredbe (EU) br. 909/2014   

 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 

23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim 

depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe 

(EU) br. 236/20126, a posebno njezin članak 22. stavak 10. treći podstavak, 

Budući da: 

(1) U skladu s izmjenama Uredbe (EU) br. 909/2014 uvedenima Uredbom (EU) 

2023/2845 Europskog parlamenta i Vijeća7 potrebno je izmijeniti određene odredbe 

Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/3928. 

(2) S obzirom na jačanje uloge relevantnih tijela i, ako je primjenjivo, tijela iz članka 67. 

Direktive 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća9 u postupku preispitivanja i 

ocjene predviđenom Uredbom (EU) br. 909/2014, nadležna tijela trebala bi tim 

tijelima dostaviti informacije potrebne za ispunjavanje njihove uloge, koja je proširena 

izvan funkcioniranja sustava za namiru vrijednosnih papira kojima upravlja središnji 

depozitorij vrijednosnih papira (CSD), radi usklađenosti s Uredbom (EU) br. 909/2014 

i drugim zahtjevima u okviru prava Unije o funkcioniranju sustava za namiru 

vrijednosnih papira. S obzirom na dulje razdoblje preispitivanja od tri godine uvedeno 

 
6 Uredba (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire 

vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni 

direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (SL L 257, 28.8.2014., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/909/oj). 
7 Uredba (EU) 2023/2845 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni Uredbe (EU) 

br. 909/2014 u pogledu discipline namire, prekograničnog pružanja usluga, suradnje u području nadzora, 

pružanja pomoćnih usluga bankovnog tipa i zahtjeva za središnje depozitorije vrijednosnih papira iz 

trećih zemalja te o izmjeni Uredbe (EU) br. 236/2012 (SL L, 2023/2845, 27.12.2023., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2845/oj). 
8 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/392 оd 11. studenog 2016. o dopuni Uredbe (EU) br. 909/2014 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda povezanih sa zahtjevima za 

odobrenje za rad te nadzornim i operativnim zahtjevima za središnje depozitorije vrijednosnih papira 

(SL L 65, 10.3.2017., str. 48., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/392/oj). 
9 Direktiva 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu financijskih 

instrumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU (SL L 173, 12.6.2014., str. 349., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/392/oj).
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Uredbom (EU) 2023/2845, od CSD-ova bi trebalo zahtijevati da nadležnim tijelima 

dostavljaju određene nove informacije. Potrebno je i da zahtjevi za izvješćivanje iz 

članka 22. stavaka 1., 7. i 8. Uredbe (EU) br. 909/2014 budu predvidljiviji kako bi se 

smanjilo administrativno opterećenje za CSD-ove i nadležna tijela te reducirali ad hoc 

zahtjevi za dostavu informacija. 

(3) Kako bi se osigurala minimalna usklađenost, omogućilo nadležnim tijelima da 

uspoređuju primljene informacije te pospješila konvergencija nadzora, CSD-ovi bi 

svojem nadležnom tijelu trebali dostaviti sažetak ključnih promjena u njihovim 

aranžmanima, strategijama, postupcima i mehanizmima u odnosu na usklađenost s 

Uredbom (EU) br. 909/2014 od posljednjeg preispitivanja tih aranžmana, strategija, 

postupaka i mehanizama koje je provelo njihovo nadležno tijelo. S obzirom na 

smanjenje minimalne učestalosti preispitivanja i ocjene iz članka 22. stavka 1. trećeg 

podstavka Uredbe (EU) br. 909/2014 te nove elemente utvrđene na temelju iskustva u 

provedbi nadzora stečenog nakon uvođenja postupka preispitivanja i ocjene, to bi 

izvješće trebalo sadržavati detaljnije informacije o promjenama u ključnim elementima 

strukture i funkcioniranja CSD-a u relevantnom razdoblju preispitivanja iz perspektive 

nadzora. Ti bi ključni elementi trebali uključivati strukturu grupe CSD-a, njegovu 

upravu i dioničare, njegove djelatnosti ili usluge te prekid usluga i veza. U skup 

periodičnih informacija koje treba dostaviti nadležnim tijelima za potrebe 

preispitivanja i ocjene trebalo bi uključiti određene informacije o promjenama u okviru 

za upravljanje pravnim, općim poslovnim i operativnim rizicima CSD-ova.  

(4) Budući da CSD-ovi mogu pružati svoje usluge prekogranično, u drugim državama 

članicama i u trećim zemljama, preispitivanje aranžmana, strategija, postupaka i 

mehanizama koje provodi CSD u pogledu usklađenosti s Uredbom (EU) br. 909/2014 

te ocjenjivanje rizika kojima je CSD izložen ili bi mogao biti izložen ili koje on 

uzrokuje za neometano funkcioniranje tržištâ vrijednosnih papira ili stabilnost 

financijskih tržišta trebali bi obuhvaćati takve prekogranične djelatnosti. CSD-ovi bi 

stoga svojim nadležnim tijelima trebali dostaviti statističke podatke o svojim 

prekograničnim djelatnostima, uključujući informacije o nadležnostima njihovih 

sudionika ili izdavatelja i mjerodavnom pravu za vrijednosne papire za koje pružaju 

osnovne usluge. Te će informacije tijelima omogućiti temeljito razumijevanje 

operativnih, pravnih i likvidnosnih rizika povezanih s prekograničnim uslugama koje 

pružaju CSD-ovi. 

(5) Kako bi se osiguralo da nadležna tijela mogu pratiti utvrđuju li CSD-ovi svoju 

izloženost pravnim rizicima te ocjenjuju li je i upravljaju li njome na pravilan način, 

CSD-ovi bi trebali obavijestiti svoja nadležna tijela o svim promjenama u njihovu 

pravnom okviru upravljanja tijekom razdoblja preispitivanja.  

(6) Kako bi se osiguralo da CSD-ovi u svakom trenutku ispunjavaju uvjete za odobrenje 

za rad, trebalo bi pomno pratiti napredak koji su ostvarili u postupanju u skladu s 

nalazima o neispunjenim obvezama i preporukama njihova nadležnog tijela. CSD-ovi 

bi trebali obavijestiti svoja nadležna tijela o mjerama koje su poduzeli kako bi 

postupili u skladu s nalazima o neispunjenim obvezama i preporukama u okviru 

postupka preispitivanja i ocjene iz članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) br. 909/2014. 

Konkretno, CSD-ovi koji su pribavili ocjenu rizika od treće strane u skladu s 

člankom 32. Delegirane uredbe (EU) 2017/392 trebali bi periodično izvješćivati o 

svim promjenama ocjene rizika CSD-a nastalima tijekom razdoblja preispitivanja.  

(7) Iako su CSD-ovi i dalje odgovorni za sva pitanja u vezi s izdvojenim djelatnostima ili 

uslugama, takve djelatnosti ili usluge mogu izravno utjecati na upravljanje sustavima 
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za namiru vrijednosnih papira. Kako bi se osiguralo da su u ugovorima o izdvojenim 

djelatnostima ili uslugama na primjeren način predviđeni nadzor i odgovarajuća 

kontrola funkcija koje su CSD-ovi izdvojili, CSD-ovi bi trebali periodično 

obavješćivati svoja nadležna tijela o najvažnijim promjenama u tim ugovorima 

tijekom razdoblja preispitivanja. 

(8) Odgođena neto namira podrazumijeva kreditni i likvidnosni rizik. CSD-ovi bi stoga 

trebali periodično obavješćivati svoja nadležna tijela o načinu na koji se upravlja tim 

kreditnim i likvidnosnim rizicima.  

(9) U skladu s člankom 70. stavkom 7. Delegirane uredbe (EU) 2017/392 CSD-ovi su 

dužni periodično preispitivati svoje operativne ciljeve kako bi uključili tehnološki 

napredak i nove trendove u poslovanju. Iz toga proizlazi da bi CSD-ovi, kako bi se 

nadležnim tijelima omogućilo da pravilno provode preispitivanje i ocjenu iz članka 22. 

stavka 1. Uredbe (EU) br. 909/2014, trebali obavijestiti svoja nadležna tijela i o ishodu 

tog preispitivanja, posebno u vezi s postupcima i djelatnostima koji doprinose 

uslugama koje CSD-ovi pružaju te IT sustavima koji ih podupiru. 

(10) Operativni rizik jedan je od glavnih rizika kojima su CSD-ovi stalno izloženi. Oni bi 

stoga trebali obavijestiti svoja nadležna tijela o operativnim rizicima kojima su bili 

izloženi tijekom razdoblja preispitivanja i o postupcima koje su koristili za 

ublažavanje tih rizika. Zbog istog razloga CSD-ovi bi trebali periodično obavješćivati 

svoja nadležna tijela o ishodu svojih testiranja i preispitivanja operativnih aranžmana, 

politika i postupaka s korisnicima.  

(11) U skladu s člancima 6. i 7. Uredbe (EU) br. 909/2014 CSD-ovi su dužni poticati 

pravovremenu namiru na predviđeni datum namire, pratiti neuspjele namire 

transakcija i uspostaviti postupke za olakšavanje namire transakcija koje nisu 

namirene na predviđeni datum namire na temelju novčanih kazni, izvješćivanja o 

neuspjelim namirama i, u konačnici, obveznog nakupa. Zbog toga i kako bi se 

nadležnim tijelima omogućilo praćenje svih promjena koje su CSD-ovi uveli u tom 

području tijekom razdoblja preispitivanja radi preispitivanja i ocjene iz članka 22. 

stavka 1. Uredbe (EU) br. 909/2014, CSD-ovi bi trebali dostavljati periodične 

informacije o nastalim promjenama u vezi s mjerama koje su uspostavili radi 

sprečavanja i smanjenja broja neuspjelih namira.  

(12) Kako bi se osiguralo da CSD-ovi imaju kapacitet za poduzimanje pravodobnih mjera u 

slučaju neispunjavanja obveza jednog ili više njihovih sudionika, pravila i postupke 

kojima se osigurava poduzimanje takvih mjera trebalo bi periodično testirati i 

preispitivati. Kako bi nadležna tijela mogla utvrditi rizike kojima bi CSD-ovi mogli 

biti izloženi, CSD-ovi bi trebali obavijestiti svoja nadležna tijela o ishodu takvog 

testiranja i preispitivanja. 

(13) U skladu s člankom 80. Delegirane uredbe (EU) 2017/392 CSD-ovi su dužni 

periodično preispitivati i ažurirati svoju politiku kontinuiteta poslovanja i plan za 

oporavak od katastrofe. Kako bi se nadležnim tijelima omogućilo pravilno provođenje 

preispitivanja i ocjene iz članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) br. 909/2014, CSD-ovi bi 

svojim nadležnim tijelima trebali dostaviti rezultate tih periodičnih preispitivanja i 

ažuriranja. 

(14) CSD-ovi mogu koristiti mjere ili alate kako bi prijenos vrijednosnih papira uvjetovali 

plaćanjem gotovinske strane transakcije koja se obavlja izvan njihova sustava za upute 

o namiri bez plaćanja. S obzirom na važnost tih mjera ili alata za sustav za namiru 
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vrijednosnih papira, CSD-ovi bi trebali obavijestiti svoja nadležna tijela o svojoj 

provedbi tijekom razdoblja preispitivanja.  

(15) Uvođenje novih zahtjeva za dostavu informacija može dovesti do promjena u strukturi 

izvješćivanja CSD-ova. Kako bi CSD-ovi imali dovoljno vremena za uvođenje takvih 

promjena, datum početka primjene određenih odredaba trebalo bi odgoditi za godinu 

dana.  

(16) Delegiranu uredbu (EU) 2017/392 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(17) Ova Uredba temelji se na nacrtu regulatornih tehničkih standarda koji je Europsko 

nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala (ESMA) dostavilo Komisiji.  

(18) ESMA je provela otvoreno javno savjetovanje o nacrtu regulatornih tehničkih 

standarda na kojem se temelji ova Uredba, analizirala moguće povezane troškove i 

koristi te zatražila mišljenje Interesne skupine za vrijednosne papire i tržišta kapitala 

osnovane u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i 

Vijeća10, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Izmjene Delegirane uredbe (EU) 2017/392 

Delegirana uredba (EU) 2017/392 mijenja se kako slijedi: 

(1) u članku 40. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Za potrebe preispitivanja i ocjene iz članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) 

br. 909/2014, CSD svojem nadležnom tijelu dostavlja sve sljedeće: 

(a) informacije iz članaka 41. i 42. ove Uredbe;  

(b) izvješće o djelatnostima CSD-a za predmetno razdoblje preispitivanja i bitnim 

promjenama iz članka 16. stavka 4. Uredbe (EU) br. 909/2014 dostavljeno 

tijekom razdoblja preispitivanja te sve povezane dokumente, pri čemu izvješće 

sadržava informacije o sljedećim aspektima relevantnima za razdoblje 

preispitivanja: 

i. promjenama u pružanju osnovnih i pomoćnih usluga CSD-a, kako je 

navedeno u Prilogu Uredbi (EU) br. 909/2014, u njegovoj matičnoj državi 

članici i, ako je primjenjivo, u drugim državama članicama i trećim 

zemljama; 

ii. promjenama korporativnog upravljanja i organizacijske strukture CSD-a, 

uključujući broj zaposlenika; 

iii. promjenama okvira za upravljanje rizicima CSD-a koje se odnose na 

pravne, poslovne, operativne i druge izravne ili neizravne rizike iz 

članka 42. Uredbe (EU) br. 909/2014, uz dokaze o vezi između uvedenih 

promjena i ocjene koju je CSD proveo o promjenama u vezi s rizicima 

kojima je izložen na temelju klasifikacije glavnih rizika; 

 
10 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenog 2010. o osnivanju europskog 

nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 

br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 15.12.2010., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj).
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iv. sažetku aktivnosti odbora korisnika iz članka 28. Uredbe (EU) br. 909/2014, 

uključujući broj održanih sastanaka te danih savjeta i mišljenja, uz 

navođenje tema na koje su se odnosili te utvrđivanje eventualnih tema koje 

upravljačko tijelo CSD-a nije uzelo u obzir; 

v. glavnim promjenama u načinu na koji CSD izdvaja usluge i djelatnosti iz 

članka 30. Uredbe (EU) br. 909/2014; 

vi. pojedinostima o bitnim promjenama iz članka 16. stavka 4. Uredbe (EU) 

br. 909/2014, uključujući bilo koji od sljedećih događaja ako je o njima 

dostavljena obavijest tijekom razdoblja preispitivanja: 

(1) promjene strukture grupe CSD-a, višeg rukovodstva, upravljačkog tijela i 

dioničara u skladu s člankom 27.a Uredbe (EU) 909/2014;  

(2) promjene postojeće djelatnosti ili usluge, osim u kontekstu članka 19. 

stavka 1. Uredbe (EU) br. 909/2014, koje bi dovele do potrebe za 

izmjenom opisa usluga iz članka 4. stavka 2. točaka od (l) do (p) ove 

Uredbe;  

(3) prestanak pružanja usluge CSD-a;  

(4) prekid veze CSD-a; 

(5) promjene okvira za upravljanje rizicima CSD-a koje utječu na izračun 

kapitalnih zahtjeva iz članka 47. Uredbe (EU) br. 909/2014; 

(c) sve dodatne informacije koje zatraži nadležno tijelo, a potrebne su za:  

i. procjenu je li CSD ispunio svoje obveze utvrđene u Uredbi (EU) 

br. 909/2014 tijekom razdoblja preispitivanja; 

ii. procjenu rizika kojima je CSD izložen ili bi mogao biti izložen ili koje on 

uzrokuje za neometano funkcioniranje tržišta vrijednosnih papira ili 

stabilnost financijskih tržišta.”; 

(2) članak 41. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 41. 

Periodične informacije relevantne za svako preispitivanje i ocjenu 

Za svako razdoblje preispitivanja CSD nadležnom tijelu dostavlja sve sljedeće: 

(a) potpuni skup svojih zadnjih revidiranih financijskih izvještaja, uključujući one 

konsolidirane na razini grupe; 

(b) sažetu verziju svojih najnovijih financijskih izvještaja za razdoblja tijekom 

godine; 

(c) sve odluke upravljačkog tijela na temelju savjeta odbora korisnika i sve odluke pri 

kojima upravljačko tijelo nije slijedilo savjete odbora korisnika; 

(d) informacije o svim tekućim građanskim, upravnim ili drugim sudskim ili 

izvansudskim postupcima u kojima sudjeluje CSD, posebno o pitanjima koja se 

odnose na poreze i nesolventnost, ili o pitanjima koja CSD-u mogu prouzročiti 

financijske troškove ili troškove u pogledu ugleda; 

(e) informacije o svim tekućim građanskim, upravnim ili bilo kojim drugim sudskim 

ili izvansudskim postupcima u kojima sudjeluje član upravljačkog tijela ili član 

višeg rukovodstva i koji bi mogli negativno utjecati na CSD; 
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(f) sve pravomoćne odluke donesene u postupcima iz točaka (d) i (e); 

(g) presliku rezultata testova kontinuiteta poslovanja i oporavka od katastrofe ili 

sličnih postupaka provedenih tijekom razdoblja preispitivanja iz članka 79. ove 

Uredbe te rezultata revizija iz članka 76. stavka 1. točke (b) ove Uredbe; 

(h) izvješće o operativnim incidentima do kojih je došlo tijekom razdoblja 

preispitivanja i koji su ugrozili neometano pružanje bilo koje osnovne usluge te 

informacije o klasifikaciji tih incidenata, mjerama poduzetima za njihovo 

rješavanje i rezultatima tih mjera; 

(i) izvješće o tome jesu li ispunjeni ciljevi operativne pouzdanosti CSD-a, kako je 

navedeno u članku 70. stavku 3. ove Uredbe, uključujući ciljeve operativne 

uspješnosti i obvezujuće ciljeve o razini usluga koji se odnose na njegove usluge i 

sustave za namiru vrijednosnih papira, uključujući: 

i. informacije o mjerama koje je CSD poduzeo za potrebe redovitog praćenja, 

procjene i izvješćivanja o tim ciljevima operativne pouzdanosti, kako je 

navedeno u članku 70. stavcima 5. i 6. ove Uredbe; 

ii. procjenu dostupnosti tih sustava tijekom razdoblja preispitivanja, koja se 

mjeri svakodnevno kao postotak vremena u kojem je sustav operativan i 

funkcionira u skladu s dogovorenim parametrima;  

(j) sažetak vrsta ručnih intervencija CSD-a u automatiziranom postupku namire, kako 

je navedeno u članku 4. stavku 2. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2018/122911; 

(k) planove oporavka i urednu likvidaciju, kako je navedeno u članku 22.a Uredbe 

(EU) br. 909/2014, a posebno informacije o svim znatnim promjenama tih 

planova i informacije o svim znatnim promjenama plana sanacije CSD-a 

nastalima tijekom razdoblja preispitivanja, ako je takav plan sanacije uspostavljen 

ili se održava za CSD; 

(l) informacije o svim službenim pritužbama koje je CSD primio tijekom razdoblja 

preispitivanja, uključujući informacije o svem sljedećem: 

i. vrsti pritužbe; 

ii. načinu postupanja po pritužbi, uključujući ishod pritužbe; 

iii. datumu završetka obrade pritužbe; 

(m) informacije o slučajevima, ako postoje, u kojima je CSD uskratio pristup svojim 

uslugama svim postojećim ili potencijalnim sudionicima, svim izdavateljima, 

drugom CSD-u ili drugoj tržišnoj infrastrukturi u skladu s člankom 33. 

stavkom 3., člankom 49. stavkom 3., člankom 52. stavkom 2. i člankom 53. 

stavkom 3. Uredbe (EU) br. 909/2014; 

(n) izvješće o znatnim promjenama koje utječu na bilo koju vezu koju je CSD 

uspostavio i na zahtjeve iz poglavlja XII. ove Uredbe, uključujući promjene: 

i. vrste veze CSD-a; 

ii. mehanizama i postupaka koji se koriste za namiru u okviru tih veza CSD-a; 

 
11 Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/1229 оd 25. svibnja 2018. o dopuni Uredbe (EU) br. 909/2014 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda o disciplini namire (SL L 

230, 13.9.2018., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/1229/oj). 



 

HR 10  HR 

(o) informacije o svim slučajevima utvrđenih sukoba interesa do kojih je došlo 

tijekom razdoblja preispitivanja, uključujući informacije o načinu rješavanja tih 

sukoba; 

(p) informacije o unutarnjim kontrolama i revizijama koje je CSD proveo tijekom 

razdoblja preispitivanja, uključujući informacije o: 

i. reviziji okvira i sustava za upravljanje operativnim rizicima CSD-a iz 

članka 45. Uredbe (EU) br. 909/2014 i članka 73. stavaka 1. i 2. ove 

Uredbe; 

ii. redovitim i neovisnim revizijama CSD-a kako je navedeno u članku 26. 

stavku 6. Uredbe (EU) br. 909/2014 te u članku 51. i članku 52. stavku 1. 

ove Uredbe; 

(q) informacije o svim utvrđenim kršenjima Uredbe (EU) br. 909/2014, uključujući 

kršenja utvrđena putem kanala za prijavu iz članka 26. stavka 5. te uredbe; 

(r) podrobne informacije o svim disciplinskim mjerama koje je CSD poduzeo tijekom 

razdoblja preispitivanja, uključujući sve slučajeve suspenzije sudionika u skladu s 

člankom 7. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 909/2014, uz navođenje razdoblja 

suspenzije i razloga za suspenziju; 

(s) opću poslovnu strategiju CSD-a i detaljan poslovni plan za usluge koje CSD pruža 

koji obuhvaća barem sljedeće razdoblje preispitivanja; 

(t) informacije o promjenama tijekom razdoblja preispitivanja u načinu na koji CSD 

upravlja pravnim rizikom u smislu članka 43. Uredbe (EU) br. 909/2014 i 

članka 31. ove Uredbe; 

(u) informacije o promjenama sustava za upravljanje rizicima i kontrolu rizika CSD-a 

te informatičkih alata iz članka 32. stavka 1. ove Uredbe tijekom razdoblja 

preispitivanja koje je CSD uspostavio radi upravljanja poslovnim rizikom; 

v. ako je CSD pribavio ocjenu rizika od treće strane u smislu članka 32. stavka 2. 

ove Uredbe, informacije o svim varijacijama u ocjeni rizika koju je CSD pribavio 

od treće strane tijekom razdoblja preispitivanja, uključujući sve relevantne 

informacije kojima se potkrepljuje ta ocjena rizika; 

(w) informacije o promjenama tijekom razdoblja preispitivanja u načinu na koji CSD 

upravlja uslugama ili djelatnostima izdvojenima trećoj strani u smislu članka 30. 

Uredbe (EU) br. 909/2014, uključujući informacije o promjenama koje se odnose 

na: 

i. dijeljenje osoblja kako je navedeno u članku 49. ove Uredbe; 

ii. metode koje se koriste za praćenje razine izdvojenih usluga i djelatnosti u 

smislu članka 33. stavka 2. točke (b) ove Uredbe; 

(x) izvješće o promjenama tijekom razdoblja preispitivanja u mjerenju, praćenju i 

upravljanju kreditnim i likvidnosnim rizicima koji proizlaze iz upotrebe odgođene 

neto namire u smislu članka 47.a stavka 2. Uredbe (EU) br. 909/2014; 

(y) informacije o mjerama koje je CSD poduzeo tijekom razdoblja preispitivanja kako 

bi preispitao svoje operativne ciljeve i uključio tehnološki napredak i nove 

trendove u poslovanju u smislu članka 70. stavka 7. ove Uredbe; 

(z) informacije o: 
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i. procjenu CSD-a o operativnim rizicima kojima je bio izložen tijekom 

razdoblja preispitivanja, uključujući operativne rizike kojima su bili izloženi 

ključni sudionici, podnošenjem redovitih izvješća višem rukovodstvu o 

izloženostima operativnom riziku i gubicima zbog operativnih rizika; 

ii. postupcima korištenima za smanjenje tih izloženosti i gubitaka u smislu 

članka 45. Uredbe (EU) br. 909/2014 i članka 66. stavka 2., članka 67. 

stavka 4. i članka 71. stavka 2. ove Uredbe; 

(aa) informacije o ishodu postupaka koje je CSD tijekom razdoblja preispitivanja 

proveo kako bi testirao i preispitao svoje operativne aranžmane, politike i 

postupke s korisnicima u smislu članka 73. stavka 4. ove Uredbe; 

(ab) informacije o svim ažuriranjima analize poslovnog učinka i analize rizika CSD-a 

tijekom razdoblja preispitivanja koja proizlaze iz njegova godišnjeg preispitivanja 

ili bilo kojeg ad hoc preispitivanja nakon važnog incidenta ili znatnih operativnih 

promjena te uzimajući u obzir sve relevantne promjene, uključujući tržišna 

kretanja i promjene u pogledu IT-a, u smislu članka 45. Uredbe (EU) br. 909/2014 

i članka 77. stavka 3. ove Uredbe; 

(ac) informacije o promjenama povezanima s mjerama CSD-a za sprečavanje i 

rješavanje neuspjelih namira u smislu članka 6. stavaka 3. i 4. i članka 7. stavaka 

1. i 2. Uredbe (EU) br. 909/2014 te članaka od 4. do 15. Uredbe (EU) 2018/1229; 

(ad) informacije o ishodu postupka koji je CSD tijekom razdoblja preispitivanja 

proveo kako bi testirao pravila i postupke u slučaju neispunjavanja obveza 

njegovih sudionika u smislu članka 41. stavka 3. Uredbe (EU) br. 909/2014; 

(ae) informacije o preispitivanju ili ažuriranju politike kontinuiteta poslovanja i plana 

za oporavak od katastrofe CSD-a, u smislu članka 80. ove Uredbe, tijekom 

razdoblja preispitivanja; 

(af) informacije o mjerama ili alatima koje je CSD koristio tijekom razdoblja 

preispitivanja kako bi uvjetovao prijenos vrijednosnih papira za plaćanje 

gotovinske strane transakcije izvan njegova sustava za upute o namiri bez plaćanja 

(FOP), ako postoje; 

(ag) informacije o napretku, ako ga je bilo, koji je CSD ostvario kako bi postupio u 

skladu s nalazima o neispunjenim obvezama i preporukama iz njegova odobrenja 

za rad ili prethodnih preispitivanja i ocjena CSD-a u skladu s člankom 22. 

stavkom 9. Uredbe (EU) br. 909/2014; 

Za potrebe točke (i), CSD-ovi koji koriste zajedničku infrastrukturu namire mogu 

dostaviti izvatke iz izvješća stavljenih na raspolaganje na temelju pravnog, regulatornog 

i operativnog okvira iz članka 30. stavka 5. Uredbe (EU) br. 909/2014 kako bi 

zamijenili relevantne dijelove izvješća iz te točke.”. 

_______ 

  

(3) Članak 42. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 1. prvi podstavak mijenja se kako slijedi: 

i. uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećim:  
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„Za svako razdoblje preispitivanja CSD nadležnom tijelu dostavlja sljedeće 

statističke podatke za svaku kalendarsku godinu ili za drugo razdoblje koje 

odredi nadležno tijelo:”; 

ii. točke (a) i (b) zamjenjuju se sljedećim:  

„(a) popis sudionika u svakom sustavu za namiru vrijednosnih papira 

kojim upravlja CSD uz navođenje svih sljedećih elemenata: 

i. zemlja u kojoj su osnovani;  

ii. njihova oznaka LEI; 

iii. njihovo puno ime (tvrtka); 

(b) popis izdavatelja kojima CSD pruža uslugu iz odjeljka A točke 1. 

Priloga Uredbi (EU) br. 909/2014 uz navođenje svih sljedećih 

elemenata: 

i. zemlja u kojoj su osnovani;  

ii. njihova oznaka LEI; 

iii. njihovo puno ime (tvrtka);”; 

iii. umeću se sljedeće točke (ba) i (bb): 

„(ba) popis izdanja vrijednosnih papira evidentiranih na računima 

vrijednosnih papira koji se vode na središnjoj razini u svakom sustavu 

za namiru vrijednosnih papira kojim upravlja CSD uz navođenje svih 

sljedećih elemenata:  

i. oznaka ISIN vrijednosnih papira;  

ii. zemlja u kojoj je izdavatelj osnovan; 

iii. zemlja mjerodavnog prava trgovačkih društava ili sličnog prava 

na temelju kojeg su vrijednosni papiri izdani; 

iv. oznaka LEI izdavatelja;  

v. puno ime (tvrtka) izdavatelja; 

(bb) popis izdanja vrijednosnih papira evidentiranih na računima 

vrijednosnih papira koji se ne vode na središnjoj razini u svakom 

sustavu za namiru vrijednosnih papira kojim upravlja CSD uz 

navođenje svih sljedećih elemenata: 

i. oznaka ISIN vrijednosnih papira;  

ii. zemlja u kojoj je izdavatelj osnovan;  

iii. oznaka LEI izdavatelja; 

iv. puno ime (tvrtka) izdavatelja;”; 

iv. točka (d) mijenja se kako slijedi: 

(1) podtočke ii. i iii. zamjenjuju se sljedećim: 

„ii. prema zemlji u kojoj je sudionik kojem se pružaju usluge 

osnovan;  

iii. prema zemlji u kojoj je njihov izdavatelj osnovan;”; 
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(2) dodaje se sljedeća podtočka iv.: 

„iv. prema zemlji mjerodavnog prava trgovačkih društava ili 

sličnog prava na temelju kojeg su izdani;”; 

v. u točki (f) dodaje se sljedeća podtočka iv.: 

„iv. prema zemlji mjerodavnog prava trgovačkih društava ili sličnog prava 

na temelju kojeg su izdani;”; 

vi. u točki (h) umeće se sljedeća podtočka iii.a: 

„iii.a prema zemlji mjerodavnog prava trgovačkih društava ili sličnog prava 

na temelju kojeg su financijski instrumenti izdani;”; 

vii. podtočka i. zamjenjuje se sljedećim: 

„i. broj i vrijednost transakcija dokupa iz članka 7.a Uredbe (EU) 

br. 909/2014;”; 

viii. točka (l) zamjenjuje se sljedećim:  

„(l) ukupni broj i vrijednost uputa o namiri koje su namirene putem svake 

veze CSD-ova uz navođenje:  

i. povezani CSD (država u kojoj je osnovan, njegov LEI i pravni 

naziv) i, ako CSD upravlja s nekoliko njih, povezani sustav za 

namiru vrijednosnih papira; 

ii. vrste veze, kako slijedi: 

(1) standardna, kako je definirana u članku 2. stavku 1. točki 30. 

Uredbe (EU) br. 909/2014;  

(2) prilagođena, kako je definirana u članku 2. stavku 1. točki 31. 

Uredbe (EU) br. 909/2014, po sudioniku;  

(3) neizravna, u skladu s člankom 2. stavkom 1. točkom 32. Uredbe 

(EU) br. 909/2014; 

(4) interoperabilna, u skladu s člankom 2. stavkom 1. točkom 33. 

Uredbe (EU) br. 909/2014; 

iii. je li CSD podnositelj zahtjeva ili CSD primatelj, u koju se svrhu 

CSD primatelj smatra CSD-om koji pruža uslugu iz odjeljka A 

točke 1. Priloga Uredbi (EU) br. 909/2014;”; 

(b) umeću se sljedeći stavci 2.a i 2.b: 

„2.a Nominalna vrijednost iz stavka 1. utvrđuje se na iznos od nula za 

vrijednosne papire izražene u jedinicama i evidentirane kao takve u sustavima za 

namiru vrijednosnih papira, ako nominalna vrijednost nije dostupna. 

2.b Informacije koje CSD dostavlja u skladu sa stavkom 1. točkama od (a) do 

(f) odnose se na stanje na kraju kalendarske godine ili razdoblja navedenog u tom 

stavku, ovisno o slučaju.”. 

(4) Članak 44. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 44. 

Informacije koje treba dostaviti tijelima iz članka 22. stavka 7. Uredbe (EU) 

br. 909/2014 
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Nadležno tijelo relevantnim tijelima, ESMA-i te, ako je primjenjivo, kolegiju iz 

članka 24.a Uredbe (EU) br. 909/2014 i tijelu iz članka 67. Direktive 2014/65/EU za 

svako razdoblje preispitivanja dostavlja sve sljedeće: 

(a) izvješće o ocjeni nadležnog tijela jesu li aranžmani, strategije, postupci i 

mehanizmi koje provodi CSD u skladu s Uredbom (EU) br. 909/2014, 

uključujući: 

i.  planove iz članka 22.a te uredbe; 

ii. procjenu rizika kojima je CSD izložen ili bi mogao biti izložen ili koji zbog 

njega nastaju za neometano funkcioniranje tržištâ vrijednosnih papira ili 

stabilnost financijskih tržišta; 

(b) sve predviđene ili konačne korektivne mjere ili kazne protiv CSD-a kao rezultat 

preispitivanja i ocjene. 

Izvješće iz prvog podstavka točke (a) mora sadržavati informacije o: 

(a) rezultatu najnovije ocjene usklađenosti CSD-a s Uredbom (EU) 2022/2554, 

uključujući sve utvrđene nedostatke u postizanju usklađenosti i povezane 

preporuke ili korektivne mjere; 

(b) ako je primjenjivo, rezultatu ocjene o pitanjima povezanima s izdvajanjem ili 

proširenjem djelatnosti i usluga na temelju članka 19. Uredbe (EU) br. 909/2014; 

(c) CSD-ovu pružanju prekograničnih usluga; 

(d) pitanjima koja se odnose na potencijalno kršenje Uredbe (EU) br. 909/2014 koje 

proizlazi iz pružanja usluga u državama članicama domaćinima kako je navedeno 

u članku 24. stavku 5. te uredbe.”; 

(5) u članku 45. stavku 2. točka (a) zamjenjuje se sljedećim:  

„(a) izvješće o ocjeni nadležnog tijela o rizicima kojima je CSD izložen ili bi mogao 

biti izložen ili koje on uzrokuje za neometano funkcioniranje tržištâ vrijednosnih 

papira ili stabilnost financijskih tržišta;”. 

Članak 2. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske 

unije.  

Međutim, članak 1. točka 3. podtočka (a) podpodtočke od ii. do vi. i točka 3. podtočka (a) 

podpodtočka viii. primjenjuju se od... [Ured za publikacije: unijeti datum: godinu dana nakon 

stupanja na snagu ove Uredbe]. 
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 6.7.2026. 

 Za Komisiju 

 Predsjednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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